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37. Menggunakan Kekuatan Pikiran

Untuk Mengatasi Halangan Kerisauan

Master melanjutkan pembahasan tentang poin penting
dalam pembinaan pikiran. Seseorang yang ingin membina
pikiran, lalu apa poin pentingnya? Yakni mengatasi kerisauan
dan kebiasaan diri sendiri. Apakah kerisauan banyak? Setiap
hari ada. Apakah kebiasaan dalam diri sendiri banyak? Banyak.
Apa arti kebiasaan? Biasa merujuk pada kebiasaan buruk,
seperti: memarahi orang, emosi, menyindir orang, hanya ingin
mengonsumsi makanan enak tidak ingin mengonsumsi
makanan yang tidak enak, hanya ingin memperoleh tidak
ingin memberi, dan lain-lain, semua ini termasuk kebiasaan
buruk. Mengertikah? Oleh karena itu diri sendiri harus
mengatasi kerisauan dan kebiasaan buruk, inilah langkah awal
dalam membina pikiran. Jika menggunakan bahasa
sederhana, berarti kerisauan menjadi sedikit berkurang,
kemampuan untuk membina pikiran menjadi lebih besar,

semakin dibina semakin besar kekuatannya. Orang yang
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memiliki sedikit kerisauan, kekuatan spiritualnya akan
menjadi semakin besar. Seseorang yang sepanjang hari
merasa risau, tidak bisa membina pikiran dengan baik.
Misalnya, hari ini kalian hadir untuk mendengarkan kelas
Master, bukankah ini merupakan pembinaan pikiran? Jika
pikiranmu dipenuhi kerisauan, apakah kamu bisa menyerap
pelajaran? Apakah kamu bisa membina diri dengan baik? Jika
hari ini kamu hadir dengan pikiran yang dipenuhi kerisauan:
permasalahan anak, permasalahan keluarga, permasalahan
kantor... walaupun kamu duduk di sini, tetapi pikiranmu tidak
tenang, menurutmu, apakah bisa membina diri dengan baik?
Saya beri tahu kalian, orang yang duduk di sini, namun pikiran
tidak berada di sini, inilah halangan kerisauan. Apa arti
halangan kerisauan? Yaitu kerisauan sudah menghalangimu.
Oleh karena itu, kebiasaan buruk harus dihilangkan, maka
semakin dibina, kekuatan akan semakin besar, harus
membina diri hingga kebiasaan buruk menjadi semakin
berkurang, membuat kerisauan menjadi semakin berkurang.

Di sini terkandung sebuah prinsip, lalu apa prinsip
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kebenarannya? Ini adalah “kebangkitan kembali” bagaikan
pantulan sinar yang menyorot kembali. Master menjelaskan
untuk kalian apa itu kebangkitan kembali? Orang tersebut
sudah sakit selama setahun, lalu tiba-tiba dia sadar dan
terbangun, otaknya sangat jernih, semua orang mengira dia
sudah sembuh, namun tidak lama kemudian malah
meninggal, ini dinamakan kebangkitan kembali. Kamu ini
seumur hidup tidak berpikiran jernih, tiba-tiba otak menjadi
jernih, semangat menggebu-gebu, ini  dinamakan
kebangkitan kembali. Orang ini biasanya sangat kasihan,
namun tiba-tiba pikiran dia terbuka sepenuhnya, dia mulai
menertawai orang lain, langit dan bumi, orang ini sudah
bangkit kembali. Di sini menjelaskan pada kalian apa itu

"kebangkitan kembali” dalam agama Buddha? Ketika kamu
sudah menekuni Ajaran Buddha Dharma dalam kurun waktu
tertentu, kamu masih belum sepenuhnya memahami prinsip
kebenaran dalam menekuni Dharma. Di saat kamu sudah
menjalaninya dalam kurun waktu tertentu, kemudian kamu

menoleh kembali “jalan-jalan” yang telah kamu lalui, kamu
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akan memahami: “Ternyata kalimat-kalimat yang saya
pelajari dalam Dharma itu merujuk pada kebiasaan buruk saya
di masa lalu? Oh, saya sudah mengerti.” Ini seperti kalian
dahulu merokok, sekarang setelah kamu menekuni Dharma,
apakah masih merokok? Dahulu kalian sering marah-marah,
sering menyindir orang lain, sekarang setelah kalian
menekuni Dharma mengikuti Master, sewaktu kalian
menyorot kembali “cahaya” ini untuk menyinari masa lalu
kalian, sekarang menyadari bahwa kamu sudah melakukan
kesalahan, ini yang disebut dengan kebangkitan kembali.
Menggunakan cahaya Kebuddhaan untuk menyinari
kesalahan yang pernah kalian lakukan dahulu, menyinari jiwa
kalian yang kotor. Siapa yang tidak pernah melakukan
kesalahan? Melihat uang orang jatuh ke lantai, apakah kalian
akan memungutnya? Apakah akan mengambilnya? Inilah
kekotoran dalam jiwa kita. Master beri tahu kalian, suka
mengambil keuntungan dari orang lain, sesungguhnya
merupakan kerugian terbesar, sedangkan orang vyang

berdana, sesungguhnya adalah orang yang mendapatkan
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keuntungan terbesar. Master jelaskan dengan menggunakan
contoh hal duniawi, hari ini Master berdana melakukan
sesuatu itu paling banyak, oleh sebab itu, saya memperoleh
penghormatan dan dukungan dari jutaan orang. Ketika
orang-orang melihat Master, semua begitu menghormati
Master, karena Master sedang berdana. Jika hari ini saya
berkata, setiap orang yang hadir Master kenakan biaya 100
Yuan, coba kalian pikirkan, akan jadi seperti apa sosok diri
Master? Seseorang harus memiliki integritas moral, apalagi
setelah membina pikiran, terlebih harus memiliki integritas
moral yang lebih tinggi. Master pernah membahas dengan
kalian, bahwa Guan Yin Tang stasiun radio 20R Oriental
bagaikan sebuah kolam renang yang bersih, sebuah kolam
teratai yang bisa membuat kalian bermandikan cahaya
Buddha, apabila tubuh orang ini teramat sangat kotor,
seluruh tubuhnya dipenuhi oleh kudis, jika orang ini masuk ke
kolam renang dan berenang, siapa yang berani datang
berenang lagi? Jika Master tidak memiliki kekuatan Dharma,

begitu banyak orang di seluruh dunia yang sekali melafalkan
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paritta, lalu mengapa Master bisa segera mendatangi
rumahnya untuk membantu mereka? Bukan karena kekuatan
Dharma Master yang tidak terbatas, yakni kekuatan Dharma
Buddha dan Bodhisattva yang tidak terbatas, yakni kekuatan
Dharma Guan Shi Yin Pu Sa tidak terbatas, karena Ajaran
Buddha Dharma yang luar biasa, mengerti? Jangan ingin
meraup keuntungan kecil, orang yang suka meraup
keuntungan kecil pasti akan mendapatkan kerugian besar.
Dahulu di televisi dan komik, kisah seperti ini sangat banyak.
Akibat mengambil sedikit barang orang lain, kemudian malah
dikendalikan oleh orang lain, harus melakukan apapun yang
dia minta, terakhir saat semua masalah terbongkar, akhirnya
divonis hukuman tembak mati. Jangan mengambil
keuntungan kecil dari orang lain, seorang praktisi Buddhis

harus memahami prinsip kebenaran, mengerti?

Harus bisa menghilangkan perasaan khayalan di dalam
hati. Apakah yang dimaksud perasaan khayalan? Yaitu

perasaan yang muncul dari khayalan. Pemikiran khayalan,

BHFF 3-37 P. 6 - 29



BIAfHE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

adalah pemikiran yang tidak seharusnya dipikirkan.
Melakukan yang tidak seharusnya dilakukan, juga karena di
dalam pikiranmu telah muncul hal-hal yang tidak baik terlebih
dahulu. Mengerti? Hal-hal yang tidak seharusnya dipikirkan
telah kalian pikirkan? Hal-hal yang tidak seharusnya dilakukan
telah kalian lakukan? Siapa di antara kalian yang berani
berkata “Saya tidak pernah memikirkan, saya tidak pernah

n

melakukan” ? Coba dipikirkan kembali, menyesali, juga sudah
terlambat. Master berharap kalian selamanya harus ingat,
harus percaya bahwa Ajaran Buddha Dharma tidak terbatas,
jangan lakukan hal-hal yang tidak seharusnya dilakukan.
Orang yang berpikiran bodoh baru bisa berkhayal, oleh
karena itu, disebut “berangan-angan” . Kebodohan dalam
"ketamakan, kebencian, dan kebodohan” , berarti bodoh.
Jika menggunakan istilah masa kini, disebut bebal, otak sudah

“rusak” .

Tidak boleh membina diri dengan keterikatan rupa.

Dengan kata lain, apabila kamu membina diri berdasarkan
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keadaan di sekitarmu, maka kamu tidak bisa membina diri
dengan baik. Misalnya, hari ini kamu masih belum bisa
mempunyai anak, lalu terikat pada rupa, “Aduh, sampai hari
ini masih belum mempunyai anak, harus bagaimana?”

Pikiran ini berhenti di masalah “tidak bisa mempunyai
anak” , kemudian terus menerus memohon. Membina pikiran
demi memiliki anak, ketika anak lahir, tujuan sudah tercapai,
maka dia tidak akan membina diri dengan baik lagi. Oleh
karena itu jangan membina diri dengan keterikatan rupa,
mengerti? Jika ibu tua ini datang, hanya demi bisa
memperoleh panjang umur, maka setelah dia meninggal
dunia, jasa kebajikan akan hilang. Karena segala paritta yang
la lafalkan telah digunakan demi memperpanjang umurnya,
maka di saat dia meninggal, kesadaran spiritualnya tidak akan
bisa naik. Ini dinamakan dengan “membuang semangka dan
memungut biji wijen” . Bagi ibu-ibu lanjut usia harus
membina apa? Harus membina diri baik-baik, harus membina
diri sampai benar-benar bersih, sampai ke Alam Surga, harus

meningkatkan kesadaran spiritual, jika membina diri seperti
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ini, maka umurmu akan menjadi semakin panjang, tidak perlu
memohon panjang umur, tetapi umurmu akan bertambabh,
selain itu, setelah meninggal, masih memiliki pegangan.
Karena semua yang kamu bina untuk mencapai ke Alam atas,
bukan ke alam bawah. Jika hanya memohon panjang umur,
waktu di dunia juga hanya sepanjang itu saja, lalu berdasarkan
tubuh dan kesehatanmu, walaupun memberimu hidup
sampai 100 tahun, apakah kamu masih bisa terus hidup?
Walaupun kamu bisa menempati rumah ini selama 100 tahun,
lalu apakah kamu bisa terus tempati? Saat hujan, lalu bocor,
maka sudah tidak bisa diapa-apakan, rumah ini harus
dibongkar dan dibangun kembali, bagaimana mungkin kamu
bisa terus tempati? Manusia sama seperti rumah, jika orang
yang tidak memiliki keyakinan maka bagaikan sebuah rumah
tanpa pilar penunjang utama, seperti rumah tanpa fondasi,
begitu goyang akan segera ambruk. Sekali dikatai orang, lalu

“tidak mau melafalkan paritta lagi” , inilah logikanya.
Sebuah rumah harus memiliki pilar penunjang utama,

manusia juga harus memiliki tulang punggung, sedangkan
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tulang punggung ini adalah keyakinan — “Saya percaya Guan
Shi Yin Pu Sa pasti bisa menolong saya.” Master tidak pernah
meminta kalian memohon kekayaan. Master mengajarkan
kalian memohon apa? Mengajarkan kalian memohon Kkarir,
masa depan, karena ini semua berkaitan, akan tetapi ini
merupakan permohonan manusia awam, jika orang yang
benar-benar membina diri dengan baik, dia tidak akan
memohon hal-hal seperti ini lagi. Contoh: orang yang
membuka usaha kecil sangat kesusahan sekali, setiap hari
memohon supaya bisnis laris. Jika bisnis sudah laris, akan
sibuk setengah mati, kelelahan sampai pegal-pegal di sekujur
tubuh. Benar tidak? Saya tidak memohon bisnis laris, saya
tidak mempermasalahkan, jika bisnis laris maka itu
merupakan hal yang lumrah, jika tidak laris juga tidak apa-apa,
sedikit uang ini juga sudah mencukupi. Itu karena kamu tidak
memohon kekayaan, jika kamu bersikeras memohon, maka
kamu harus membayar dengan kekuatan berkali lipat. Dengan
kata lain, uang yang kamu dapatkan dari kerja lembur, maka

kamu pasti harus bekerja lebih banyak daripada orang lain,
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lebih banyak yang kamu lakukan maka lebih banyak tenaga
yang terkuras, alhasil stamina tubuh kamu pun akan menurun.

Benar tidak?

Selanjutnya Master membahas tentang, keseharian harus
tetap tenang dalam menghadapi apapun, menghadapi situasi
tertentu atau godaan harus menyesuaikan jodoh. Jika hari ini
tiba-tiba orang lain bersikap buruk terhadap saya, maka saya
menyesuaikan jodoh; Jika hari ini tiba-tiba muncul suatu
masalah, saya menyesuaikan jodoh; Hari ini saya terjatuh,
aduh, saya sudah terhindar dari satu malapetaka, saya
menyesuaikan jodoh. Ini dinamakan menghadapi segala
situasi dengan menyesuaikan jodoh. Dengan kata lain saat
menghadapi perubahan keadaan, saya akan menyesuaikan
jodoh ini. Jika kamu baik terhadap saya, maka kita terus
melanjutkan hubungan ini; Jika kamu tidak baik terhadap saya,
maka kita menjadi teman saja, siapa tahu pada suatu hari
nanti, kamu menjadi milik saya, yang seharusnya menjadi

milik saya pada akhirnya akan tetap menjadi milik saya. Kalian
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anak-anak muda saat berpacaran harus berpegang pada
pemikiran seperti ini, namun jangan memilih “Jika kamu
mencampakkan saya, maka dunia saya akan runtuh, dan
menderita setengah mati.” Sudah tidak waras ya? Itu hanya
di film. Di kehidupan nyata, jangan berpikir begitu banyak, jika
memang milikmu, maka akan menjadi milikmu, bukan kamu
dapatkan secara paksa, jika dipaksa maka akhirnya akan
bercerai. Mengerti? Harus bisa memahami prinsip ini. Harus
belajar untuk mengendalikan diri untuk tidak meluapkan
amarah. Apa arti dari belajar untuk mengendalikan diri untuk
tidak meluapkan amarah? Mengendalikan kekurangan diri
sendiri, menghilangkan kebiasaan buruk diri sendiri, jangan
luapkan amarahmu. Harus sering memikirkan tubuh dan
pikiran sendiri. Apa itu tubuh dan pikiran? Tubuh dan pikiran
adalah ilusi palsu. Hal yang saya pikirkan hari ini, segala hal
yang tubuh saya rasakan hari ini, semua hanyalah ilusi.
Sebentar ada, sebentar tiada, ini dinamakan ilusi. Seperti anak
kecil di saat mendapatkan uang 100 Yuan merasa gembira

sekali, setelah membeli barang, uang kembalian hanya tinggal
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beberapa uang logam saja. Inilah ilusi. Karena uang tidak bisa
kamu simpan, hidup ini juga tidak bisa kamu pertahankan
terus menerus— semua hanyalah ilusi. Oleh karena itu,
diperlukan tubuh dan sifat yang nyata. Apakah yang
dimaksud dengan tubuh dan sifat yang nyata? Yakni tubuh
yang memang benar-benar nyata, dan jiwa yang benar-benar
nyata. Hari ini yang saya katakan “satu” adalah “satu” ,
“dua” adalah “dua” saya bisa
mempertanggungjawabkan sesuai hati nurani saya, saya bisa
mempertanggungjawabkan sesuai dengan tubuh saya sendiri.
Manusia sangat sulit meniadakan keakuan sendiri. Ketika
kamu sudah melupakan diri sendiri, “sudah tidak memiliki
aku lagi, hari ini saya sudah bukan diri saya sendiri” , dari
mana datang kerisauanmu? Sudah tidak memiliki pemikiran
utama, kamu sudah menghilangkan “tokoh utama” yakni
dirimu sendiri, coba kamu katakan, apakah kamu masih
memiliki kerisauan? Jika tidak memiliki kerisauan. Orang lain
memarahi saya, karena masih ada “keakuan” ; Orang lain

memukul saya, karena masih ada “keakuan” , kamu sudah
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jadikan diri sendiri sebagai penghadang di luar, kamu sudah
menambah kerisauan. Contoh yang kurang enak didengar:
Ketika sakit jiwa, tidak mengenali siapa dirinya, walaupun
orang lain memarahinya, dia hanya tertawa saja. Menurut
kamu, apakah dia memiliki kerisauan? Tidak memiliki
kerisauan. Tentu saja Master tidak meminta kalian menjadi
penderita sakit jiwa, melainkan meminta kalian menjadi orang
yang melupakan diri sendiri (keakuan) di dunia ini, menjadi
orang yang mampu melupakan diri sendiri dan tidak egois.
Seseorang yang tidak memiliki ego, yang melupakan dirinya
sendiri, yakni orang yang terlihat bodoh, namun sangat
bijaksana, dia baru tidak akan memiliki kerisauan. Sekarang
Master sangat bahagia: “Sudah tiada aku dalam diri saya,
saya milik semua orang” , tanpa keegoisan di hati maka dunia
ini akan terasa lapang, bisa berpikiran terbuka. Tanpa keakuan,
dari mana datangnya kerisauan dalam hidup ini? Sudah tidak
mempermasalahkan lagi. Kalian karena masih memiliki
keakuan, baru bisa melampiaskan amarah, jika sudah

tiada “keakuan” lagi, bagaimana kamu dimarahi, juga tidak
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mempermasalahkan, ini adalah kesadaran spiritual yang harus

dicapai, mengerti?

Terakhir, Master beri tahu kepada semua, harus
memandang diri sendiri sebagai sesuatu yang kosong,
dengan begitu baru bisa mengatasi kerisauan. Harus melihat
diri sendiri menjadi kosong hari ini, maka tidak memiliki
kerisauan. Bagaimana kebanyakan orang mengatasi
kerisauan? Sering berpikir, “Apa hebatnya saya, apa yang
saya miliki? Saya tidak memiliki apapun, saya sesungguhnya
tidak memiliki apa-apa. Orang lain memarahi saya, kamu
marah saja, saya sudah tidak mempermasalahkannya.” Maka
kamu sudah menjadi kosong. Mengerti? Karena keterbatasan

waktu, sekian dulu pembahasan hari ini.
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EHMERERTAI[. B E B? MULEB T M
nao hé xi qi zhe jiu shi xia xin de di yi bu  yong bai hua jiang jiao
WHMIS[, XHEEEBONE—L. B BIE #H U

fan nao shao yi dian xil xin de gong fu jiu dud vyi dian yue xil yue

mix > —=<, BN I XS — K/, BE

you li liang fan nao yue shao de rén  ta de gong li hui da  zhéng

BHOE .M h_lﬂ LA R IJJ NeKRK., B
tian fan nao de rén shi xid bu hao xin de bi rd ni men jin tian dao zhe

AMEMAOARBEBEAT ORN. BRI S5 X B X
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li lai ting shi fu jiang ke  shi bu shi xiG xin rd guo ni nao zi li dou
BRWFIMZ #H# &, BFA2E0? 1 RN FE &
shi fan nao ni néng ting de jin ma ni xid de hao ma rd gud ni
TR, R BE B HEHB? RIEETF B2 40 % IR
jin tian lai le nao zi li dou shi fan nao hai zi de shi jia L de
SXKEXTHRFEHBERMWN: Z2FHNE. KREN
shi dan wei li de rén sul ran zuo zai zhe i ér xin bd ding ni

E. B NNE®N.. ABARBAEXEMLOAR &, R

shuod neng xid de hao ma WO gao su ni men  rén zuo zai zhe i nao

w BE BB FIE? ib*':wﬂd\ M, AREXE, K

zi ba zai zhe i jiu shi fan nao zhang shén me jiao fan nao
FAEXE BMEBO W K. + 4l @ X
zhang fan nao zhang ai le ni sud yi xi qgi yao xiG  yué xil yue

(& ? MfX BB 871 MUIKEEZ, @B &

you li liang yao ba xi q| yué xii yue shao ba fan nao yue xiG yue

BEHOE . ZEEBISEE®R D, BE K &EB &

shao  zhe [ mian you ge dao |i shi shén me dao Ii ne shi hui

> XEBmEAETEE B+ A4EHEHRE? ZM

guang fan zhao shi fu géi da jia jiang shén me jiao hui guang fan

6 R B IR XK H H 4 M EH X K

zhao zhe ge rén shéng bing yi nian le ha ran zht jian xing guo lai le

BB? XPMMAN & & —F7,2A%AZ28B 8B 3X7T,

nao zi hén ging chu da jia dou yi wéi ta hao le  dan hén kuai jiu zou

M r 1R 5 &, j(%‘(%‘ﬁ W Afesr 7, B E RHME
le  zhe jiu jiao hui guang fan zhao ni zhe ge rén yi bei zi hd tu ha

XM E S R B IMXPMPA—FEFHMR, B
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ran zhi jian nao zi hén qing chu Ie jing shén dou sdu  zhe ge jiu jiao

RZBEBHMFRBRETY, & @& & #, X4TH U

hui guang fan zhao  yi gé rén ping shi hén ké lian de  hd ran zhi jian ta

B X BB . —1TAFTEHERARH, B8R LZE M

shén me dou xiang tong le kai shi xiao rén  xiao tian xiao di le  zhe

Tt 2&8 8 87, AX A X XEXMT,
ge rén jiu shi hui guang fan zhao  zai zhe Ii géi da jia jiang shén me shi
TABEZER X RRBR.EXESEXXR H

xué fé dang zhong de hui guang fan zhao  dang ni xué fo6 xuée le i
ZHE 3 O BE KX BREBR? 3 REHRZET —
duan shi jian ni bing bu ming bai  bing bu zhén zheng de Ii jié suo
KB, MAFABBE, FFAE E NEREFMR

xué xi f6 fa de dao i dang ni zou guo yi duan shi jian ni zai hui

ZIBRZHNEE, SREIL— KR FTE, RBMH
guo tou lai kan yi kan ni guo qu zou de Iu ni jiu ming bai le

d AR EB-—BEBNRITEXENE, R B BT :

é xi fo fa de na ji ju hua yuan lai shijiang wo guo qu de huai

JHFEZENBILODE R X2 H BEID EZH0 K

<

X

c

‘% 3

“Nl

xi a wo ming bai le jiu xiang ni men guo qu chou yan vyi

qi
S5F, BB AT, B & MM L E M B —

— <

yang ni xian zai xue fo le zhi hou hai hui chou yan ma ni men guo
H, MU EZEHTZ2REEH BBE? R I
qu jing chang fa pi gi  dong bu dong jiu féng ci rén jia ni men xian

22 B KBS, 3 A 8N R AR, R4 W
zai gén sui shi fu xué f6 le zhi hou ni men ba zhé ge guang hui guo qu

£ IR J_Jﬂi’\”‘%TZF A XA ¥ B I E
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zai zhao yi zhao ni men de guo qu xian zai zhi dao zi ji zuo cuo le

BR—_EBMHRMNDHOUIX BENEEBSME T

zhe jiu shi hui guang fan zhao  yong fé guang zhao yi zhao ni men guo

XHEE % K B . B % B — B4

qu suo zuo cuo de shi ging zhao yi zhao ni men na xié ang zang de ling

HH BB OE B, B — B R MR

hdn  shéi me| you zuo cuo guo  kan Jlan ren Jla diao zai di ban shang

R, IR B MEZL? BN AR Iﬁ?‘iﬂ_ﬂ,ﬂitﬁﬁ

gian hui bu hui jian hui bu hui na zhe jiu sh| I|ng hdan dang zhdng de

RN a2fesl? 2FAE? XHEAR®HE I3 F B

ang zang  shi fu gao su ni men zhan rén jia pian yi de rén shi ji

fn BE . MRXRSFSFMRAMD, &8 AREEBN ALK

shang sun shi shi zui da de  bu shi chd qu de rén shi ji shang zhan de

F REEREEXRH, e KB AXLIR £ & B
pian yi shi zui da de shi fu yong rén jian fa lai jiang shi fu jin tian bu
EFEREAN. MRX A ABZEXRX H, XS X
shi chd qu zuo de shi zui dud de  sud yi wo shou dao le bai wan rén

EHEMBOEREREZN, MUK X A T7TEH B A

yong dai  rén Jla kan Jlan shi fu dou na me zan jing shi fu yin wei shi

HE. AREUNRKXKBB2A2EQML, B AID

fu shi bu shi  rd gud wo jin tian shuo lai vyi ge ren shi fu shou yi bai

RRGAE. IRHESX R EKXK—TAMKX K —8

yuan  ni men xiang xiang kan shi hui shi shén me xing xiang rén yao

‘@
] B/ B EBEWMRXEEH AT &? AE

=
E
gl shi fu géi ni men jiang guo
/:\,

h 25 4R ] H I

q| ya xid Xin géng yao

JC .
you gu you gu
BEEBESREF, B0 &8 EF B
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dong fang tai guan yin tang zhe Ii shi yi ge gan jing de you yong chi  shi
X PEeNEBEXEE—NTTFERNOE kit B

rang ni men mu yu f6 de yang guang de vyi ge I|an hua chi  rd gud zhe

i R A A @ﬁ B BH 6 BI—1TE feitt, MR X

ge rén shén shang féi chang ang zang  shén shang zhang de dou shi jie

"B L EE RhlE,B L K BWBERN

chuang zhe ge rén dao ybéu yong chi li lai you yi yoéu shéi hai hui zai
B O XPMTAERE K BERE—IF, EESH
lai you ya rd guo shi fu méi you fa Ii de hua quan shi jie zhe me

ki F? MRMRXIRB\EIDWE, £ HAXA
duo de rén yi nian jing  wei shén me shi fu ma shang jiu dao ta men de

ZHA—ZE, A 2S5 £ #2108
jia li qu bang zhu ta men ba shi shi fu de fa i wud bian  shi f6 pu
XEE®H BHMN? ARMKXZNDEXT L, BHE
sa de fa Ii wu bian  shi guan shi yin pd sa de fa i wud bian shi f6
FRENLEBL O BEUWHESFN ZNDL L, 2

fa wd bian  ming bai le ma bd yao tan xiao pian vyi tan xido pian
AL B, BEHTB? AEZ/MNEFEH, & /N F

yi de rén yi ding hui chi da kui de  guo qu de dian ying Ii mian guo

ENNA—RESRXKTHN. I z'EEI’JEE B | .
qu de xiao shud Ii mian hai shao ma na le rén jia yi dian dong xi
ZH /M R B ER AEDE? ETAR—KR KR A,

jié xia lai bei rén jia gian zhe b| zi zOu  jiao ni gan shén me jiu gan shén

?;:'F%%EZA%?%E FE, MIRF + a8 F
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me  zui hou dong chuang shi fa pan xing giang bi bd yao qu zhan rén

ISR ExXFAMN 8 B.AEEXAH A

D
A

e pian yi  xué f6 de rén yao dong de dao i ming bai le ma

d
ZNEE ZFHHONAZ EBSEHE. BHTH?

yao ké chd zi ji xin zhong de wang ging shén me jiao wang

ERxBFBECECL ¥ W= . 24l =

ging jiu shi wang xiang de qing gan wang nian bu ying gai qu

B?HE = BB . N N VA N
X|ang de jiu jiao wang nian bu ying gai zuo de ér qu zuo le yé shi

BHOMM = . AN ZBAOME®TY, B2
ni de nao zi I mian xian you bu hao de dong xi xiang cha lai

BN FE @ K BAFAFHN KR A B H X

de ming bai le ma bu gai xiang de shi ging ni men qu xiang le
M. B ATHB? Az BHNEBMRMNDEET

bu gai zuo de shi ging ni men qu zuo le ma ni men shéi gan
ﬂf_‘; P A M EBMRMNEXTHMTHB? R 4] #E B
shuod wO méi you xiang guo wO méi you zuo guo xiang i
LI A% B g, xeEHIT"? B —
xiang hou hui ya lai bu ji le shi fu xi wang ni men yong yuan
B, FEBY, XART., K& B R X =
yao ji zhu yao xiang xin f6 fa wua bian bu néng qu zuo na xié bu
Z2icfE, EHEHZEZZTEL, &~ 8 XWMBER
ying gai zuo de shi ging chi xin de rén cai hui wang xiang  su0 yi jiao

ﬂ_liﬁflEﬁET MO ATE & B, T LAWY
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chi xin wang xiang tan chén chi de chi jiu shi zhe ge chi ya yu

Mo = B,.R B RN R BE XD "E U,

chi ya yong xian zai de hua jiang jiu shi sha diao le nao zi huai diao
., B UAENGE HHEEE T, WF K E
le

I

bu néng zhu xiang xia chi jiu shi kan jian zhou wéi de zhe Xié jing

AEEREE. MEEN B BHXLEIR

jie ni lai xida ni shi xid bu hao de bi rd ni jin tian hai zi shéng bu
Ripkg, REEATFHN., KWRSXKZF £ F
cha lai zhu xiang le al ya jin tian méi you hai zi zén me ban
Hk, 87, "G, SXEEHFEALAD
ne zhe ge xin jiu lid zai hai zi shéng bu cha lai de zhe ge wen ti
e ? TOMBEERTFT £ AHEKBN XA E A
shang ran hou jiu pin ming de qiu ya qiu Xid xin wei le shéng hai
F . RXREEH miskEXR, BOAT £ &
zi hai zi yi dan shéng cha lai le mu di da dao le jiu bu
., &F— B &£ X7, BRNER T, 111135')571'
hao hao xia le sud yi bu neng zhu xiang xiGa chi ming bai le
T 2T . B L,LT BE £ 8 2%, B A7

rd guo zhe wei lao ma ma lai dan chun de shi wei le chang
ﬂf_’ﬂtﬂ% XuUEBHBEkXR, B ANENT K
shou yi dan déng ta zou le gong dé jiu méi you le yin wei ta

%,_E%ﬂﬂ’;ﬂiT, IjJ'flu\')ﬁ\nET ?ﬂyﬂ_’,
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suo you de nian jing dou yong dao ta de chang shou shang mian le

ﬁﬁﬁﬂ’]ﬁ%% A E®N K £ L @ 7, ﬁ'ﬁ
déng dao ta zou de shi hou ta de jing jie jiu shang bu qu le zhe jiao

F AMENNRBOERN £ A&7, XU

did le xi gua jian zhi ma lao ma ma xian zai yao xit shén me ne yao
EZTANEBZHK,. EB8EBRNETEZ M+ 4ak? &E
hao hao xil yao ba zi ji xid de gan gan jing jing yao xil dao tian

e, EEEBCEET T & F, BB X

shang qu yao ba jing jie ti gao zhe yang xiG de hua ni de shou jiu

X, EERERRES, X HF EZHERY ??}E')E

hui yué xiG yue chang ya yong bu zhao qid shou ni de shou jiu hui
cEEE K ¥, AAEF XK EFFHN F A=
chang de ér gié zou le hai you y1 kao ym wei ni xii de quan bu
KW MEETEEBEKRE. BAKRERN £ &
dou shi dao shang mian qu de ér bu shi dao xia mian qu de rd guo
2R £ @BEHN, MAZ2 T E X, 1R
dan dan jiu git yi ge chang shou de hua zai rén jian yé jiu zhe me vyi
BEEREXK—TT K FHNE, EABEHNXA—
duan shi jian na me an zhao ni de shén ti ti zhi lai shudo jiu
R EE, BAE B IR B K. KEX K, #B
suan gei ni hud yi bai sui ni hai néng zai hu6 xia qu ma zhe ge
BEREA —8F, E@EBEFELE? X4
fang zi jiu suan rang ni zhu yi bai nian ni hai néng zhu xia qu
B fF# 8 it RE—8 F, & B8 =&

xia yu le lou shui le shén me dou bu xing le zhe ge fang

ﬂ%7_FI_3|§T mIKT, HA28BA1TT, XNFBE
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zi yao chai diao chéng xin zao le ni zén me neng zai zhu xia qu réen
%%?ﬁ: }ﬁ E%ﬁﬁ?l1’]‘lu\ E'fi-lt%?A
hé fang zi yi yang ya rd gud méi you chéng xin de rén jiu xiang vyi
MmEBEF— & &F, 1 8] ® i E AR &

zuo méi you ji liang de fang zi me| you di ji de fang zi yi huang
ExB8RHNE F.i Eiﬂz%ﬂ’]%? — %
jiu hui dao ta de ren jia yi shuo jiu bu nlan le jiu shi zhe ge dao

,)EA @ 1% . A%— W HMA X THME XN E

li fang zi yao you ji I|ang rén yé yao you ji liang zhe ge ji
B, BFrEFB Z ,Aﬂz%ﬁéﬂ,mﬁ\%
liang jiu shi xiang xin woO xiang xin guan shi yin pu sa vyi dlng neng jiu
2R EG-"HBEGBEUHESZTFE— E
WO shi fu cong lai bu rang ni men qiu cai shi fu rang ni men qiu
B MR N KA AR XM, HA ik R ] X
shén me rang ni men giu shi ye gian tu yin wei ta dou shi lian
t 24?2 iR XEBL, sE, BAEHZEE
zai yi qi de dan shi zhe yé shi fan rén sa zi suo qiu rd guo zhén
E—EN, BEEXEBRENABFRAX, WR E
de xit de hao de rén lian zhé xié dou bu yao giu ju ge Iz Zuo
WESFHRNAEXELEAREXR, E2400F: &
xiao shéng yi de rén xin ki de bu dé liao tian tian qiu shéng i
N E ENAEFTEABT T, XRXX £ &
hao rd guo shéng yi hao le mang de ge zéi si lei de hun shén
. MR £ BEHF 7T, L BTWE, REE B
suan tong dui bu dui wo bu qit shéng yi hao wO wu suo

B s . WAXY ? AKX £ BEF, LM
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wei rd gud hao na shi zi ran de shi ging rd gud bu hao méi guan
15, W % FMBMEREEBANER UWRAF R

Xi zhé yi dian gian yé gou yong le yin wei bu shi ni qgiu lai de
A X—R utB® B T. BAARARMRKED
cai rd gud ni ying qu qiu ni yao jia bei de |i liang qu chang
M, WRIFEEKRK, FENEND B & £
huan ye jiu shi shudo ni jin tian jia ban dé dao de gian na ni vyi
i’ BEE W RS X MBS B R %, BBIR—
ding yao bi bié rén gan de dud ni gan de duo ni jiu xiao hao de

2 AFBEBZ, 14\:F1 Z Rl iH &5

dud ni de shén ti jiu sun shi de dud dui bu dui

Z, M B FEHARMENEZ . WAKT?

jie xia lai shi fu géi da jia jiang ping shi yao sui yu ér an yu

—— . A S \
BETITERBRXEXKRIH, FTHEEEMET, B
dao jing jié jiu yao féng yuan jin tian bié rén dui wo hi ran zhi jian bu
HAERANE E & . SXIIATRKRBAZEAAR
hao le WO jiu sui yuan jin tian hd ran chd le shén me shi ging
T O KEHE %, SXRBAET H AFE B
wO sui yuan jin tian wo shuai le vyi jiao ai yo woO duo

7,%355%’& SRXRE B T—KBR, XY, ¥ %
guo le yi guan woO sui yuan  zhe jiao féng jing sui yuan jiu shi feng
g 7— X, B, XMW E RBHE%. E =F

v

dao jing jie de bian hua woO sui zhé ge yuan fen ni yuan yi gén wo

ARERNZE L, BEXTE 7. REE Eﬁib
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hao wO men jiu hao xia qu  ni bu yuan y| gén wo hao wO men jiu
., BT TR BMARBRERET 0 F 1M
JIaO ge péng you shud bu ding you yi tian ni shi wo de shi wo de

TH R, RAE B -—XBRERHN, BHA
zhong jia shi wo de ni men nian ging rén tan I|an éi ying gai bao zhe
Z REEHN . N FBAKXKTZEN ZBE
zhé zhdng si xiang ér bu yao xuan zé ni ba wo shuai diao
X M B8 K mAE ZEE "RERK B E

woO jiu tian han di an tong bu yu shéng shén jing bing
T KX BlE , B AR E . KR
ya na shi dian ying li de xian Shl dang zhong bu yao qu xiang na
F?MERE X EWN, WXL I3 7 FEX & BB
me dud shi ni de jiu shi ni de bu shi ni giang qiu dé lai

AT, BEMBEMEBMNRO, F2IR 8 XEBXK
de giang qiu yi hou dou hui li han ming bai le ma yi ding

B, B XUE#MsEBE. BETE? — &

yao dong dao i yao xué hui ke ji bu fa shén me jiao ke ji bu
Z2EEBHE. EFERCAR. A AaHRESDA
fa ke zhi zi ji de mao bing ké zhi zi ji de xi guan pi qi
75\7%%]558’]%{_,?%%555’]7? EBs
bu yao fa cha Iai Jjing chang yao xiang xiang zi ji de shén
K%thtlj;l%oééf‘%*%@ B BHCESH B
Xin shén xin shi shén me shén xin dou shi huan wang woO jin tian

. BORMHTA2? BLOBELD = . S X
xin i xiang de shi ging wo Jin shén ti sud xiang shou de yi xié

DE R REE  RAOF B B B M

¢ O«

BHFF 3-37 P. 26 - 29



BIAfHE -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

dong xi dou shi huan jué yi huir you yi huir méi
FABRAOIDRR . —=ILE, —= LR
you zhe jiu jiao huan jué jiu xiang yi gé xiao hai zi na dao yi bai
B XM AOx. & —1TNMNZFER—BF
kuai gian de shi hou kai xin de bu dé liao mai le dong xi zhi
W% BWE &8 7018 A5 , XL T R AL
hou zhao hui lai de zhi you ji ge ying bi zhe jiu shi huan
B, 8 BRI BINLAEMm. X#E 4
Jue y|n wei gian ni bu néng ba ta liu zhu zhe ge ming yé bu néng
W, BN KIAA B EBEEREMRE, X1 8 BA
ba ta lid zhu dou shi huan jué sud yi xu yao shi ti shi
— > \ — < <
BeB&F -882 4 x. FrlALFEE XK
xing shén me jiao sh| ti shi xing jiu shi shi shi zai zai de shén

. f2MMLEXLHE? IEREXLXLEEN B

ti shi shi zai zai de xin ling woO jin tian shi y1 jiu shi yi shi er
i, ELXAEEHNLR . ESESKXKEBE—HME—, 2=
jiu shi er wo dui de qi zi ji de liang xin dui de qgi zi ji de
mMEZ  BEYEBEEHCHW R L, YEEBCH
shén ti rén hén nan méi you zi wo dang ni ba zi ji wang ji
K. ANMRE R BB . -_—L|1/J\TE',E C & ic
le WO yi jing méi you wo le woO jin tian yi jing bu shi wo zi ji
T, "EKEE2RBET, BRSXELZFAEKECS
le ni na Ii lai de fan nao ne ni de zhu ti s xiang méi you
T RBERNM N E ? R ERE B R

le ni ba zi ji de zhu rén wéng méi you le ni shud ni na Ii Ilai

7, 1/J\TEEE',EI’JIA HRBT, ARG REPEEK
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de fan nao ne jiu me| you fan nao le rén jia ma wa yin wei you
E’\Jiﬁ'fmﬂ)ﬁ?ﬁ'}u BN TY . ARKEER, BA B
ge WO zi ren jia da wo yin  wei you
1 hJ n f— A
i £54 F . A XK 7T % A B
ge WO zi sud yi ni jiu ba zi ji dang zai wai mian le ni
N~ TR OF, ﬁEL,H/J\E)HEEE',}é T m T, R
jiu zéng jia le fan nao jﬁ ge bu hao ting de i zi shén Jlng bing
= ) VT U X~ 7 N ﬂﬁ B F:. 2%
de shi hou jiu shi bu zht dao zi ji shi shéi jiu suan rén jia ma

MR, REAN EECEE , fE ARS

ta ta yé zhi shi xiao xiao ni shuo ta you fan nao ma méi you
ft, MERAEX X . fiifttE B ? 88
fan nao le dang ran shi fu bu shi rang ni men zuo shén jing
mix Y. 3 AMKXAZE L R M W @& &
bing shi yao ni men zuo rén jian yi ge wang wo de rén wang wo
wm  REMRMNDMAB—TE XA, T %K
wu si de rén méi you si xin de rén ba zi ji dou wang diao de rén
LA, R BERMALOHWA, £EBCH & EHA
shi yi gé da zhi ruo yud de rén cai bu hui you fan nao shi fu xian zai

E—TRKEEBRHOAN, ThA=a=B MmN . MKW &

hén kai xin wO méi you wo le wo shi da Jla de xin di wa si
BAL : R EBEKT , BREXKKE , LIELF
tian di kuan xiang de hén kai méi you zi wo na i lai de rén
X it = MERAF. BB, WMEXRHA
shéng fan nao ne wld suo wei ni men jiu shi yin wei

£ W w ¥k ? K Fh ETOM’?ﬁ]?}thE?S
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you WO cai hui fa pi qi rd gud méi you We} le ni
B "EB"TerES, IR R " " T, R
zai zén me ma yé wu suo wei zhe jiu shi yao xué de jing jie ming

ELABEBMELEFHRB. XHAEREREFHNERERR . B
bai le ma

g ?
zui hou géi da jia jiang yi ding yao kan dao zi ji shi kong
—— .

EREBARARHF, — T EFIBCRE =T
de zhe yang cai néng dui fu fan nao yi dmg yao kan dao zi ji jin
BN, X EZT R Y00, — T EFIBECH
tian dou shi kong de jiu me| you fan nao le hén duo rén zén me dui
XHMEZHN, MRBAXTY . REAEAY
fu fan nao ne jing chang xiang wO you shén me liao bu qi

TmixmkE? 2 82 B "8 47 FE

de woO you shén me woO shén me dou me| wo bén lai jiu yi
EI’\J,?ZEH- ? Bt 4 # X ﬁ,ibzliéléﬁ')u—
wu sud you rén jia ma wo ni ma hao le wO wu suo we|

TR BE. ARB®, REHF 7T, LK1

na ni jiu kong diao le ting de dong shi jian guan xi

de
. " BBAR 5')5 = EBE 7T, FE E ﬂ%?ﬁjlej x =

jin tian jiu jiang dao zhe I|

S XM A B X
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